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-Instrukcje bezpieczenstwa.

Przeznaczenie produktu

Szuflada przeznaczona jest wytacznie jako
modut dodatkowy do kompatybilnego stolika.
Ostrzezenia bezpieczeristwa

* Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku
zgodnego z przeznaczeniem.

* Nie siada¢, nie stawac i nie opiera¢ sie o
szuflade.

* Nie przecigza¢ szuflady ponad dopuszczalne
obcigzenie.

+ Nadmierne obcigzenie lub catkowite
wysuniecie szuflady moze spowodowaé utrate
stabilnosci stolika.

+ Podczas zamykania zachowaé ostroznos¢ —
ryzyko przytrzasnigcia palcéw.

+ Po montazu nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie
$ruby i elementy mocujace sg prawidtowo
dokrecone.

* Regularnie kontrolowa¢ stan prowadnic oraz
mocowan.

* Nie uzywac¢ uszkodzonego produktu.

+ Maksymalne obcigzenie szuflady: 8 kg
Montaz

+ Montaz powinien by¢ wykonany zgodnie z
instrukcja.

+ Uzywac wytacznie oryginalnych elementow

montazowych dostarczonych przez producenta.

Konserwacja

« Czysci¢ miekka, lekko wilgotng Sciereczka.
* Nie stosowa¢ agresywnych srodkéw
chemicznych.

m-Safety Instructions.
Product purpose

The drawer is intended solely as an additional
module for a compatible table.

Safety warnings

+ The product is intended exclusively for use in
accordance with its designated purpose.

+ Do not sit, stand, or lean on the drawer.

+ Do not overload the drawer beyond the
permitted load capacity.

+ Excessive load or fully extending the drawer
may cause the table to lose stability.

« Exercise caution when closing - risk of finger
entrapment.

- After assembly, ensure that all screws and
fastening elements are properly tightened.

+ Regularly inspect the condition of the runners
and fastening elements.

+ Do not use a damaged product.

» Maximum drawer load: 8 kg

Assembly

+ Assembly should be carried out in accordance
with the instructions.

+ Use only original mounting components
supplied by the manufacturer.

Maintenance

+ Clean with a soft, slightly damp cloth.

+ Do not use aggressive chemical agents.

m - Sicherheitsanweisungen

Produktzweck

Die Schublade ist ausschliellich als
Zusatzmodul fiir einen kompatiblen Tisch
vorgesehen.

Sicherheitswarnungen

+ Das Produkt ist ausschlieRlich fiir den
bestimmungsgemaéfRen Gebrauch vorgesehen.
+ Nicht auf der Schublade sitzen, stehen oder
sich darauf absttitzen.

« Die Schublade nicht iiber die zulassige
Belastung hinaus belasten.

« Eine iberméRige Belastung oder das
vollstandige Herausziehen der Schublade kann
zum Verlust der Stabilitdt des Tisches fiihren.
+ Beim Schlie8en Vorsicht walten lassen -
Gefahr des Einklemmens der Finger.

» Nach der Montage sicherstellen, dass

alle Schrauben und Befestigungselemente
ordnungsgemal festgezogen sind.

+ Den Zustand der Fiihrungen und Befestigungen
regelmaRig kontrollieren.

« Kein beschéadigtes Produkt verwenden.

+ Maximale Belastung der Schublade: 8 kg
Montage

+ Die Montage sollte gemaR der Anleitung
durchgefiihrt werden.

+ AusschlieBlich originale Montagematerialien
verwenden, die vom Hersteller geliefert wurden.
Wartung

+ Mit einem weichen, leicht feuchten Tuch
reinigen.

+ Keine aggressiven chemischen

Reinigungsmittel verwenden.
E - Instrucciones de seguridad

Finalidad del producto

El cajon esta destinado exclusivamente como
médulo adicional para una mesa compatible.
Advertencias de seguridad

« El producto esta destinado exclusivamente al
uso conforme a su finalidad prevista.

+ No sentarse, ponerse de pie ni apoyarse sobre
el cajon.

 No sobrecargar el cajéon por encima de la carga
permitida.

+ Una carga excesiva o la extracciéon completa
del cajén pueden provocar la pérdida de
estabilidad de la mesa.

+ Tenga cuidado al cerrar: riesgo de
atrapamiento de dedos.

+ Después del montaje, asegurese de que todos
los tornillos y elementos de fijacién estén
correctamente apretados.

+ Controle regularmente el estado de las guias y
de los elementos de fijacion.

* No utilice un producto dafiado.

+ Carga maxima del cajon: 8 kg

Montaje

+ El montaje debe realizarse de acuerdo con las
instrucciones.

« Utilice Unicamente elementos de montaje
originales suministrados por el fabricante.
Mantenimiento

+ Limpiar con un pafio suave y ligeramente
himedo.

+ No utilizar productos quimicos agresivos.

- Istruzioni di sicurezza

Destinazione d'uso del prodotto

Il cassetto é destinato esclusivamente come
modulo aggiuntivo per un tavolo compatibile.
Avvertenze di sicurezza

« Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso
conforme alla sua destinazione d’uso.

+ Non sedersi, non stare in piedi e non
appoggiarsi al cassetto.

+ Non sovraccaricare il cassetto oltre il carico
consentito.

+ Un carico eccessivo o |'estrazione completa del
cassetto possono causare la perdita di stabilita
del tavolo.

* Prestare attenzione durante la chiusura -
rischio di schiacciamento delle dita.

+ Dopo il montaggio, assicurarsi che tutte le viti
e gli elementi di fissaggio siano correttamente
serrati.

« Controllare regolarmente lo stato delle guide e
degli elementi di fissaggio.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

+ Carico massimo del cassetto: 8 kg



Montaggio

« Il montaggio deve essere eseguito secondo le
istruzioni.

« Utilizzare esclusivamente elementi di
montaggio originali forniti dal produttore.
Manutenzione

« Pulire con un panno morbido e leggermente
umido.

* Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

- Veiligheidsinstructies

Doel van het product

De lade is uitsluitend bedoeld als extra module
voor een compatibele tafel.
Veiligheidswaarschuwingen

+ Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik
volgens het beoogde doel.

* Niet op de lade zitten, staan of leunen.

* De lade niet zwaarder belasten dan de
toegestane maximale belasting.

+ Overmatige belasting of het volledig uittrekken
van de lade kan leiden tot verlies van stabiliteit
van de tafel.

+ Wees voorzichtig bij het sluiten - risico op
beknelling van vingers.

« Controleer na de montage of alle schroeven en

bevestigingselementen correct zijn vastgedraaid.

« Controleer regelmatig de staat van de geleiders
en bevestigingen.

+ Gebruik geen beschadigd product.

+ Maximale belasting van de lade: 8 kg

Montage

+ De montage moet worden uitgevoerd volgens
de instructies.

+ Gebruik uitsluitend originele
montageonderdelen geleverd door de fabrikant.

Onderhoud
* Reinig met een zachte, licht vochtige doek.
+ Gebruik geen agressieve chemische middelen.

- Instrugdes de seguranga

Finalidade do produto

A gaveta destina-se exclusivamente como
médulo adicional para uma mesa compativel.
Avisos de seguranca

+ O produto destina-se exclusivamente a
utilizagdo de acordo com a sua finalidade
prevista.

+ Ndo se sente, ndo fique de pé nem se apoie na
gaveta.

+ Ndo sobrecarregue a gaveta para além da
carga permitida.

+ Uma carga excessiva ou a abertura total da
gaveta pode provocar a perda de estabilidade
da mesa.

* Tenha cuidado ao fechar - risco de
entalamento dos dedos.

+ Ap6s a montagem, certifique-se de que todos

os parafusos e elementos de fixagao estdo
corretamente apertados.

« Verifique regularmente o estado das corredigas
e dos elementos de fixagao.

+ Néo utilize um produto danificado.

+ Carga maxima da gaveta: 8 kg

Montagem

+ A montagem deve ser realizada de acordo com
as instrugoes.

« Utilize exclusivamente elementos de
montagem originais fornecidos pelo fabricante.
Manutencéo

+ Limpe com um pano macio e ligeiramente
humido.

+ N&o utilize produtos quimicos agressivos.

m - Instructiuni de siguranta

Destinatia produsului

Sertarul este destinat exclusiv ca modul
suplimentar pentru o masa compatibila.
Avertismente de siguranta

+ Produsul este destinat exclusiv utilizarii
conform destinatiei sale.

+ Nu va asezati, nu stati in picioare si nu va
sprijiniti de sertar.

+ Nu supraincarcati sertarul peste sarcina
admisa.

+ Supraincarcarea sau extinderea completa

a sertarului poate cauza pierderea stabilitatii
mesei.

+ Aveti grija la inchidere - risc de prindere a
degetelor.

+ Dupa montaj, asigurati-va ca toate suruburile si
elementele de fixare sunt stranse corespunzator.
« Verificati periodic starea glisierelor si a
elementelor de fixare.

+ Nu utilizati un produs deteriorat.

+ Sarcina maxima a sertarului: 8 kg

Montaj

+ Montajul trebuie efectuat conform
instructiunilor.

« Utilizati exclusiv elemente originale de montaj
furnizate de producator.

intretinere

+ Curatati cu o lavetda moale, usor umeda.

+ Nu utilizati substante chimice agresive.

- Bezpecnostni pokyny

Uéel produktu

Z&asuvka je ur¢ena vyhradné jako doplrikovy
modul pro kompatibilni stdl.

Bezpecnostni upozornéni

+ Produkt je ur¢en vyhradné k pouzivani v
souladu se svym uréenim.

- Nesedejte si, nestoupejte ani se neopirejte o
zasuvku.

+ Nepretézujte zasuvku nad povolené zatizeni.

+ Nadmérné zatiZzeni nebo Uplné vysunuti
zasuvky mUze zpUsobit ztratu stability stolu.

« Pfi zavirani dbejte zvysené opatrnosti —
nebezpecdi pfiskfipnuti prsta.

+ Po montazi se ujistéte, Ze jsou v§echny Srouby
a upevnovaci prvky spravné dotazeny.

* Pravidelné kontrolujte stav pojezd(i a
upevriovacich prvka.

* Nepouzivejte poskozeny produkt.

+ Maximalni zatiZzeni zasuvky: 8 kg

Montaz

+ Montaz musi byt provedena v souladu s
navodem.

* Pouzivejte vyhradné originalni montazni prvky
dodané vyrobcem.

Udrzba
- Cistéte mékkym, mirné& navlhéenym hadfikem.
* Nepouzivejte agresivni chemické prostredky.

m - Biztonsdagi utasitasok

A termék rendeltetése

A fidk kizarélag kompatibilis asztalhoz
hasznalhaté kiegészité modulként.

Biztonsagi figyelmeztetések

+ A termék kizardlag rendeltetésszeri
hasznalatra szolgal.

+ Ne (iljon, ne alljon és ne tdmaszkodjon a fidkra.
* Ne terhelje tul a fiokot a megengedett
terhelhet&ségen feliil.

+ A tllzott terhelés vagy a fidk teljes kihlizdsa az
asztal stabilitdsanak elvesztését okozhatja.

« Zaraskor legyen 6vatos — fennall az ujjak
becsipédésének veszélye.

« Osszeszerelés utan gy6z6djon meg arrél, hogy
minden csavar és rogzitéelem megfeleléen meg
van hizva.

* Rendszeresen ellenérizze a sinek és
rogzitéelemek allapotat.

* Ne haszndljon sériilt terméket.

+ A fiok maximalis terhelhetésége: 8 kg
Osszeszerelés

+ Az Osszeszerelést az Utmutaté szerint kell
elvégezni.

+ Kizardlag a gyarto altal biztositott eredeti
szerel6elemeket haszndlja.

Karbantartas

« Tisztitsa puha, enyhén nedves ruhaval.

* Ne hasznéljon agressziv vegyszereket.

E - Sakerhetsinstruktioner

Produktens syfte

L&dan ar endast avsedd som en extra modul for
ett kompatibelt bord.

Sakerhetsvarningar

* Produkten &r endast avsedd fér anvandning
enligt sitt avsedda dndamal.

- Sitt inte, sta inte och luta dig inte mot ladan.



« Overbelasta inte l&dan utéver den till&tna
belastningen.

- Overdriven belastning eller att dra ut lddan helt
kan leda till att bordet forlorar sin stabilitet.

« Var forsiktig vid stangning - risk for att fingrar
klams.

« Efter montering ska du sakerstélla att alla
skruvar och fastelement &r korrekt atdragna.

+ Kontrollera regelbundet skicket p& skenor och
fastelement.

+ Anvand inte en skadad produkt.

+ Maximal belastning for ladan: 8 kg

Montering

* Monteringen ska utféras enligt instruktionerna.
+ Anvand endast originalmonteringsdelar som
levereras av tillverkaren.

Underhall

*+ Rengdr med en mjuk, latt fuktad trasa.

+ Anvand inte aggressiva kemiska
rengdringsmedel.

E - 0dnyieg Aopaleiag

TKOTIOG TPOIOVTOG

To oupTApL IPOOoPIZeTAL ATIOKAELOTLKA WG
mpdoBeTn povada yla cuuBatod TpamelL.
Mpoeidomotioeig acpaleiag

* To POTOV MPoopPIideTaL ATOKAELOTIKA Yla
XPHoN CLPPWVA HE TOV TIPOPRAETIOPEVO OKOTIO
ToUL.

* Mnv KABEOTE, PNV OTEKEOTE Kal PNV
oTnpifeote 0TO oLPTAPL.

* Mnv UTLEPPOPTWVETE TO CUPTAPL IEPA ATIO TO
ETUTPETOPEVO POPTiO.

* H umtepBoALkn @opTwon f To MARPES dvolypa
TOUL CUPTAPLOVL UTIOPEL va TIPOKAAEDEL ATWAELA
0TaBepdTNTAG TOL TPAMELLOU.

* Na eioTe PooEKTIKOL KATA TO KAEIOLHO —
Kivbuvog nayidevong SakTOAWV.

+ MeTd tn ouvappoAoynon, BeBatwbeite OTL
OAeg oL Bideg Kal Ta oTolxeia oTEPEWONG Elval
OWOoTA oPLyPeva.

* EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAON TWV 08nNywv
KL TWV OToLXElWY 0TEPEWONG.

+ Mnv xpnolyomoLeiTe KATECTPAPUEVO TIPOLOV.

+ MéyLoto poptio cuptaptoL: 8 kg

JuvappoAoynon

* H ouvappoAoynon mpémel va
Tipaypatotmoleital cupPwva pe TIg odnyieg.
+ XpNoLOTIOLELTE ATIOKAELOTLKA TA YVAOLa
e€apTtrnuata cuvappgoAdynong mou mapexovTal
amo TOV KATACKELAOTH.

Juvthpnon

* KaBapiZete pe €va pahako, ENappwes VWO
navi.

* Mnv xpnolyomoleite eOETIKA XNULIKA
KaBapLoTLKA.

- Turvaohjeet

Tuotteen kayttotarkoitus

Laatikko on tarkoitettu yksinomaan
lisdmoduuliksi yhteensopivaan poytaan.
Turvallisuusvaroitukset

+ Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan
sille maaritettyyn kayttotarkoitukseen.

- Al istu, seiso tai nojaa laatikon paalle.

« Ala ylikuormita laatikkoa yli sallitun
kuormituksen.

« Liiallinen kuormitus tai laatikon taydellinen
ulosvetaminen voi aiheuttaa pdydan vakauden
menettamisen.

+ Ole varovainen sulkemisen aikana — sormien
puristumisvaara.

+ Varmista asennuksen jélkeen, etta kaikki ruuvit
ja kiinnityselementit on kiristetty oikein.

« Tarkista sdaanndllisesti liukukiskojen ja
kiinnityselementtien kunto.

« Al4 kayta vaurioitunutta tuotetta.

+ Laatikon enimmaiskuormitus: 8 kg

Asennus

+ Asennus tulee suorittaa ohjeiden mukaisesti.
+ Kéytéa ainoastaan valmistajan toimittamia
alkuperaisia asennusosia.

Huolto

+ Puhdista pehmeallg, hieman kostealla liinalla.
« Al kdyta voimakkaita kemiallisia
puhdistusaineita.

m - Sikkerhetsinstruksjoner

Produktets formal

Skuffen er kun beregnet som en tilleggsenhet for
et kompatibelt bord.

Sikkerhetsadvarsler

« Produktet er kun beregnet for bruk i samsvar
med dets tiltenkte formal.

« Ikke sitt, sta eller len deg pa skuffen.

« Ikke overbelast skuffen utover tillatt belastning.
+ Overdreven belastning eller full uttrekking av
skuffen kan fgre til at bordet mister stabilitet.

« Veer forsiktig ved lukking — fare for klemskader
pa fingrene.

« Etter montering ma du forsikre deg om at alle
skruer og festeelementer er korrekt strammet.

« Kontroller regelmessig tilstanden til skinnene
og festeelementene.

« Ikke bruk et skadet produkt.

+ Maksimal belastning for skuffen: 8 kg
Montering

» Monteringen skal utfgres i henhold til
instruksjonene.

+ Bruk kun originale monteringsdeler levert av
produsenten.

Vedlikehold

+ Rengjgr med en myk, lett fuktet klut.

+ Ikke bruk aggressive kjemiske
rengjgringsmidler.

E - Ohutusjuhised

Toote otstarve

Sahtel on m&eldud kasutamiseks ainult
lisamoodulina Gihilduvale lauale.
Ohutushoiatused

+ Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult
vastavalt selle otstarbele.

- Arge istuge, seiske ega toetuge sahtlile.

« Arge koormake sabhtlit iile lubatud koormuse.
« Liigne koormus v&i sahtli taielik
valjatbmbamine voib pdhjustada laua stabiilsuse
kadumise.

+ Sulgemisel olge ettevaatlik — sdrmede
vahelejaamise oht.

« Parast kokkupanekut veenduge, et kdik kruvid
ja kinnituselemendid on korralikult pingutatud.
+ Kontrollige regulaarselt siinide ja kinnituste
seisukorda.

- Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Sahtli maksimaalne koormus: 8 kg
Paigaldamine

+ Paigaldamine tuleb teostada vastavalt
juhistele.

+ Kasutage ainult tootja tarnitud originaalseid
paigaldusdetaile.

Hooldus

+ Puhastage pehme, kergelt niiske lapiga.

- Arge kasutage agressiivseid kemikaale.

- Saugos instrukcijos

Produkto paskirtis

StalCius skirtas naudoti tik kaip papildomas
modulis suderinamam stalui.

Saugos jspéjimai

+ Produktas skirtas naudoti tik pagal numatyta
paskirtj.

+ Nesédékite, nestovékite ir nesiremkite j stalCiy.
* Neperkraukite stalCiaus virS§ydami leisting
apkrova.

+ Per didelé apkrova arba visiskas stalCiaus
iStraukimas gali sukelti stalo stabilumo
praradima.

+ Uzdarydami bikite atsargus — pirsty
prispaudimo pavojus.

+ Po surinkimo jsitikinkite, kad visi varztai ir
tvirtinimo elementai yra tinkamai priverzti.

+ Reguliariai tikrinkite bégeliy ir tvirtinimo
elementy bukle.

+ Nenaudokite pazZeisto produkto.

+ Maksimali stalGiaus apkrova: 8 kg
Montavimas

+ Montavimas turi bati atliekamas pagal
instrukcija.

+ Naudokite tik originalius gamintojo pateiktus
montavimo elementus.

PriezZiura

« Valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste.



+ Nenaudokite agresyviy cheminiy priemoniy.

m - Bezpecnostné pokyny

Uéel produktu

Z&suvka je uréend vyhradne ako doplnkovy
modul pre kompatibilny st6l.

Bezpecnostné upozornenia

* Produkt je urceny vyhradne na pouzivanie v
sulade s jeho uréenim.

+ Nesadajte si, nestlpajte ani sa neopierajte o
zasuvku.

* Nepretazujte zasuvku nad povolené zatazenie.
- Nadmerné zatazenie alebo Uplné vysunutie
zasuvky moze spdsobit stratu stability stola.
* Pri zatvarani dbajte na zvySenu opatrnost —
nebezpecéenstvo privretia prstov.

+ Po montazi sa uistite, Ze vSetky skrutky a
upevinovacie prvky su spravne dotiahnuté.

« Pravidelne kontrolujte stav vedeni a
upevnovacich prvkov.

* Nepouzivajte poskodeny produkt.

+ Maximalne zataZenie zasuvky: 8 kg

Montaz

+ Montaz musi byt vykonana v stlade s
navodom.

+ Pouzivajte vyhradne origindlne montazne prvky
dodané vyrobcom.

Udrzba

- Cistite makkou, mierne navlhéenou handri¢kou.

* Nepouzivajte agresivne chemické prostriedky.
E - Varnostna navodila

Namen izdelka

Predal je namenjen izklju¢no kot dodatni modul
za zdruzljivo mizo.

Varnostna opozorila

* Izdelek je namenjen izklju¢no uporabi v skladu
S svojim namenom.

* Ne sedite, ne stojte in se ne naslanjajte na
predal.

+ Predala ne preobremenijujte preko dovoljene
obremenitve.

* Prekomerna obremenitev ali popoln izvlek
predala lahko povzroc€i izgubo stabilnosti mize.
« Pri zapiranju bodite previdni — nevarnost
ukles¢enja prstov.

+ Po montazi se prepricajte, da so vsi vijaki in
pritrdilni elementi pravilno priviti.

+ Redno preverjajte stanje vodil in pritrdilnih
elementov.

* Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

* Najvecja obremenitev predala: 8 kg

Montaza

+ Montaza mora biti izvedena v skladu z navodili.
+ Uporabljajte izkljuéno originalne montazne
elemente, ki jih je dobavil proizvajalec.

Vzdrzevanje

« Cistite z mehko, rahlo vlazno krpo.
+ Ne uporabljajte agresivnih kemicnih sredstev.




